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Part IV Translation

Directions: For this part, you are allowed 30 minutes to translate a passage from Chinese into Eng-
lish. You should write your answer on Answer Sheet 2.

HEFEA /ANKSR AR (cuisines) , FFFFHA (spicy) I SRANEIR B, P EBHEERR
FHARZENGH . SR, PEAKEETXHEEL, TR THEER R, UM T
SHHRETR . E—LERNTFEFKF, BN T Y% %% (cheese and tomato sauce ) ,



g%—ﬁ B 3

WRTT I 2% E AN B O — Lo PR E R, N MR, ARG, XEPRE &S
WEZ T, mE@ETayrERE, fFhEH T AR Tl % L 8 i (packaged and
canned food ) T —fCIH# & -

€ sxix

China has 8 major cuisines, including spicy Sichuan cuisine and light Canton cuisine. Chinese

restaurants enjoy great popularity all over the world. With the ever-changing Chinese lifestyle, how-
ever, people are experiencing a new diet style either when cooking at home or eating at restaurants.
For instance, the cheese and tomato sauce are added to the traditional Chinese food; urban consum-
ers now frequently go to fast food chains, such as McDonald’s and KFC. The steady growth of peo-
ple’s income, much knowledge about international food and the convenience of supermarket shop-
ping bring forth the emergence of a new generation of consumers who are more likely to buy pack-

aged and canned food.

(xR ]

L S5—myHh* S A IR 48 R X SR R B9 5L, BOAT LLIESA spicy Sichuan
cuisine and light Canton cuisine,

2. S[=APUTIRRE A C T RS EEE " ERIEM AT IR A either...or.. RBFTIERE

3. SBALLE NS B RS = AR B T 2R IR ok, FrLiEiE
HNLIER, BAFINE For instance XRRHFTEHIZH KR

4. BlE—ABK, EEATHAKEEXER, “WARAKEK, SEREHEZH
TR, N @AY R EEE” AT LA B N SE A T T, KR —RIH S E T AN =i,
B AR Tl e A EE O SE TR AT

M. AL
Al

Directions: For this part, you are allowed 30 minutes to translate a passage from Chinese into Eng-
lish. You should write your answer on Answer Sheet 2.

BACEHIPLER SE B T AT BEE A F IR RIIE T1578 . /INRE . AR EZHER
TR —HR B A —H. BT EEFRE, AMINSEERT3ESIHFS FER. AT
X MR A, T BT B RE AL E BRI RIS ABME T BIEZ o X R AT B 5
HEMERNRPI= NS RER TS WE . A RBAEEHCEMB AT EMA, EEFWH
NEHMLTEE, FEARE A C K R TR RIS S8 AT 7E TAE B 4 hitk

.
2]

Directions: For this part, you are allowed 30 minutes to translate a passage from Chinese into Eng-
lish. You should write your answer on Answer Sheet 2.

RN EMALEF ERRESE T, XEK/NEZ K (well-to-do families) g i &2,
Brik, TMA B TR RES. T HEOBIEERER], XRES, i E b
¥, TMAFAIEERERZ. AT MAER LEFBREE, EBE, MEZE (cants) FEERF
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“ 0 (dim sum)”, WN—NEFHERS—ART, g, BHX—8, NEsUTE, A1
PES LT, HBE, NERIR, AFAAMRT . MITEEERXA IR 2SS,

Directions: For this part, you are allowed 30 minutes to translate a passage from Chinese into Eng-
lish. You should write your answer on Answer Sheet 2.

FH=F: TFME, HER., FANERARBKE, TOANERREAERN—FE.
FEXFIEE, BEALNREHATRER, MAXLBCRESHELMEZRESFRY:. 6
TR ERMEMNE, EXFMER, BAAUAERENAGEERS, FBEYREMACH
EiE. BRANZERRARMKK—FE, IMELE-PARRLMECHIERE, MZABL
& B NHEZ

4]

Directions: For this part, you are allowed 30 minutes to translate a passage from Chinese into Eng-
lish. You should write your answer on Answer Sheet 2.

20 {22 3SE FE 5 77 EERARH E KRR ZE2E, X A5 i 5 59 A NT8R RE 45 1T it 38 A R
WRBERNTWAEE X, HWE, B TRMAREEOMEE, B Z4EFHHRS
Xt E BRL 2 R — RE BRI o

LHRAAMULERE LT FEESBEMNEER. NETFFRABRE, BilfEdT
B EB AL E S AR, NE2EEE LA ERES R —TEXKMEFRT.

- :
Directions ;. For this part, you are allowed 30 minutes to translate a passage from Chinese into Eng-
lish. You should write your answer on Answer Sheet 2.

H 5546 B R 2T 4 (plastic pollution) o A AT B (unrecyclable ) ¥ BL -8 & #T i&
FILLER R . WRIAYRIES P Y. WURRNTBEME AR REMA AR H—X, Ef1S
KA ZR7E A B ERET . ARRT Y ER——FR AT R A9 2 BEDRE A — A~ B4 A ( dustbin)
B XA BERE BN BLSE, BUR AL % EAR B % 1R O SRS L bRfT3h. [RET, 3R
IR B B, ASEFRE—H T,

Directions : For this part, you are allowed 30 minutes to translate a passage from Chinese into Eng-
lish. You should write your answer on Answer Sheet 2.

PG IR T 161 (eating habits) FFAERKBIZ o AR TR ITHFMEA-RBEYHKE
M, EHE, KERBMAER LIERFIERSEN ., MRRETEFEARME, REBT
A—RKERYHOCERES . FERAXT A K ZEX(culture of cuisine) RE|AEFH HZE, T
HaRehEExR A% (hospitality) . T HAR &, HEEASHMBINHEFIEESY
FERBE RS TP XA

Directions ;: For this part, you are allowed 30 minutes to translate a passage from Chinese into Eng-
lish. You should write your answer on Answer Sheet 2.

% 17 154 1| ( pasting New Year Prints) () XUB I B T4 5 T4 E #9171 _ERE T34 ( Door Gods)



455%%5 i 5.

HIME5E . WEE AR FREZ] & (board carvings) FIHBE, FHEEE 7 H ZMEE, HEZNHE
IR, =K tEH . FH P AIFFH ( Three Gods of Blessing, Salary and Longevity) , B & &
FEBEFI . KEMEMKHE T, FEAEDR SR MEES . REGHE . WitR
SRR D . BUTE T ERAIR RS IAE A 5E, TER T BIRDA AN FHE

Directions : For this part, you are allowed 30 minutes to translate a passage from Chinese into Eng-

lish. You should write your answer on Answer Sheet 2.

“# Uk (The Spring Couplet) "t $FR A “ X Hk (couplet) ™, £EH [E J2 —FHFIR A LT R
FRIBCR B AT ] 11 99 0 79 26 % 57 ) 4] F (antithetical sentences ) 2H ¥, 7E[] LT i B #Ht ( hori-
zontal scroll bearing an inscription ) i % & — 13 FE B BIE . WHTE 4G M A /) F BEFR VR XS BR (1
_EEX (the first line of the couplet) , ZEMRI K TB. BRA MK, BHRESLEN] LW LK R
FIK, LT B E AR 3 (hilarious) K. 7Ed %, THAEFHEEBCEFKRK
HEEMNAGHE, MMRE, ATEEENS KRG FK.

Directions: For this part, you are allowed 30 minutes to translate a passage from Chinese into Eng-
lish. You should write your answer on Answer Sheet 2.

o HBsSEAEN, SHEBORTEOR, AWEBR TG . SIS T mKEE. &
IBAERUA] U R | e, EPRAER, EAARE, FABRARE. RAITATLAE
EEA B S ERRE SO RO TR RRARERE, NMEsSERSsmF, H
EIMABEHXER. ARIFEENCRE W-ETEREW, XESHRMERCE
A8 T 2L, [ERFEEH = ISR EmRMEE T EE

Directions: For this part, you are allowed 30 minutes to translate a passage from Chinese into Eng-
lish. You should write your answer on Answer Sheet 2.

A R Z TN ZE, FERRFFQIFL AR IR, X R A R R FER BRI
ML DI ROTERIEFERLE, IENATRE A RFERE, MITEFENRERE
frgh, REUREE . MHKRRETERFENMIA RS, REBEER. FEheRRER
LEREERNRER. SRERINRE, BEROES . BEX—AMREHE: Rk
KERBIMEREBIRAZE, hFEEWR, AREAXEREZLELE? FILERHA,
RSB RHEE G

1]

Directions; For this part, you are allowed 30 minutes to translate a passage from Chinese into Eng-
lish. You should write your answer on Answer Sheet 2.

FKEARAEFIRF, FREMIANNRRRIEEN—FITX, MXRINKE, i
T SZ PP RS . HASCHE R ABARR KRB R LA AR EEE, EXEELH,
MIHAR S EERIE, TRERRMBRE . AR B8 EH A2 A R Ak 5
BT AT RS A (8] 22 (LR BN e 3 FGE N M A 16 7 3o A1 3 2538 I R 55 A ]
HAEZl, AT SR EANER S X R A ANSE ; MEEAKRZNEREHE
TR T A ESUE
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Directions: For this part, you are allowed 30 minutes to translate a passage from Chinese into Eng-

lish. You should write your answer on Answer Sheet 2.

MR A EEMERE. ABEAFERERENR. TieERT RN AKA,
CEEAETHABMAETLH, meEFERMER, RIEMZIFEIC, RITS5EERH
NAREZEARMRERER, FRETERNAS, ETERBIILERNZMSS 13
PR A SR, W ERAETERNEE, N F-IRENEFNAZETEEN
B 2SREEREH 4, MEFMEEFEERTA,

Directions: For this part, you are allowed 30 minutes to translate a passage from Chinese into Eng-
lish. You should write your answer on Answer Sheet 2.

FEXE 8 EAMNEHERAEN AR R MR R ST, HSNREHE KRR,
BREHFIVATEEANRREESIL A CaREEREE, EAARRLRST T, Mfil#sk
HATEARLE B R A A S AR OO B 04, AMTBE TN . BB .
ZH T, URITERRIERMEBCRINE, AHER RS W, AR b fEARR,
FMELSE R ATRBARRWBN T . BB REMHSFREE - B2 KZEEEA
18 AR 20 AR S PTR R/ MR IR SE R FEAT B . Ml iAy . S REEHSERMENT H
B HABINA S fERE 1.

4

Directions: For this part, you are allowed 30 minutes to translate a passage from Chinese into Eng-
lish. You should write your answer on Answer Sheet 2.

MR, B EESMRFTH AZRIEMAT B S A RUE T BRI AT TH B WL B 1l A
MIZRARTE . N IZ A RAMEE R BRIBA, T EREE N, B TE
%, XRFEAMATEF BRI TZ AT, MIT0CMRE2BOFET . FLE, MIEREHE
AR Y R LR A SHREASER .. - REAMER B AR A E Pt
HORER, MFRZHPERENEEERAEPRBREXMFL, haffz—%K, £
IR BB S A B TE R KR, (R — R RIS, BERESN T . AR
B3 HCASBREY R, AL, WERERE T,

K sz

Modern machines do all the physical labor that people were once forced to do by hand. Cars
and buses transport us quickly from point to point. As a result of inactivity and disuse, people’s
bodies can easily become weak and vulnerable to disease. In an effort to avoid such a fate, millions
of Americans are spending more of their time exercising. The effect of this new appreciation of the
importance of exercise is evident; parks are filled with joggers and bicyclists, physical education
programs are enjoying a newly found prestige, and many companies are providing special exercise fa-

cilities for their employees to use during the work day.
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Compared with people in most other Chinese cities, people in Guangzhou have quite high aver-

age income, and the number of well-to-do families in Guangzhou has been rising steadily. For this
reason, it is very common for Guangzhou residents to eat out. Restaurants in the city are congested
with diners all day round, as the people in Guangzhou seem to be keener on having good food than
those in any other parts of the country. The locals like to have their “morning tea” in restaurants,
where a large variety of dim sum is served from carts wheeled from table to table. Early on Sunday
mornings, a lot of people in Guangzhou are up since 7 o’clock and are already chatting with friends

over tea and breakfast in various restaurants. They even bring this habit with them when they go

Love is of three varieties; unselfish, mutual and ordinary or selfish. Unselfish love is of the

overseas.

highest kind. Here, the one who loves seeks only the welfare of the beloved and does not care
whether he suffers pains and hardships thereby. The second kind of love is mutual love in which the
one who loves desires not only the happiness of his beloved, but has an eye to his own happiness

also. Selfish love is the lowest. It makes a man care only for his own happiness without having any

Progress in communication and transport technologies during the 20th century has enabled us to

regard for the feeling of the beloved.

overcome geographical boundaries and revolutionize our way of living. The world is now linked to
such an extent that a local happening cannot take place without impacting on the international com-
munity.

Globalization is not just about increasing the worldwide circulation of information and ideas.
Economically speaking, it entails transnational investment and international trade, thereby integra-

ting all countries into a single giant world market.

White pollution refers to plastic pollution. Unrecyclable plastic lunch boxes am all along roads.
Plastic shopping bags dance in the wind. If we continue using these, what would happen? One day
they might bury us in an ocean of white rubbish. Then the earth, our common homeland, would be
a dustbin. To prevent this nightmare from coming tree, governments need to work closely with each

other and back up their verbal commitment by actions. We, as individuals, should start from our-

There are great differences between Chinese and Western eating habits. Unlike the West,

selves to help protect the green environment.

where everyone has their own plate of food, in China the dishes are placed on the table and every-
body shares. If you are being treated by a Chinese host, be prepared for a table of food. Chinese are
very proud of their culture of cuisine and will do their best to show their hospitality. And sometimes

the Chinese hosts use their chopsticks to put food in your bowl or plate. This is a sign of politeness.
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The custom of pasting New Year Prints in Spring Festival originated from the tradition of pasting

Door Gods on the external doors of the houses. With the creation of board carvings, New Year paint-
ings cover a wide range of subjects. The most famous ones are Door Gods and Three Gods of Bless-
ing, Salary and Longevity, signifying the abundant harvest of crops, the prosperity of domestic ani-
mals and the celebration of Spring Festival. Four producing areas of New Year Prints are Taohuawu
of Suzhou, Yangliuging of Tianjin, Wuqiang of Hebei and Weifang of Shandong. Now the tradition

of pasting New Year paintings is still kept in rural China, while it is seldom followed in cities.

“The Spring Couplet”, also called “couplet”, is a special form of literature in China. The
Spring Couplet is composed of two antithetical sentences on both sides of the door. Above the gate is
a horizontal scroll beating an inscription, usually an auspicious phrase. The sentence pasting on the
fight side of the door is called the first line of the couplet, and the left one is the second line. On the
eve of the Spring Festival, every household will paste on doors a spring couplet written on red paper
to give a happy and hilarious atmosphere of the Festival. In the past, the Chinese usually wrote their
own spring couplet with a brush or asked others to do it for them, while nowadays, it is common for

people to buy the printed spring couplet in the market.

The traffic forms on land depend on more consideration of the aspect of politics, economy and
environment than technology. Currently we can construct more solid, tranquil and skidproof road,
but we don’t do it because of high expenditure. We can install celotex on both sides of highway and
design truck with little tail gas and tire of low noise to reduce half traffic noise. However, we are
unwilling to pay out for it. Environmentally-friendly canvasser has exercised great influence over auto
manufacturers so that they have been much more strict with the control of tail gas emission. However,

we still take up a heavy responsibility and a long course in the aspect of air pollution control.

The reason an entrepreneur is an entrepreneur is that he has a strong desire to initiate enter-
prise. Such desire is as same as the one of drawer and author for inditement. The desire of an en-
trepreneur is to make things that never exist happen. The approach he chooses is action, or opera-
tion. His pleasure lies in things done effectively and conclusion made correctly. It is money that
turns his pleasure into substance. Money is the sign of success, but not motivity necessarily. To test
it is simple: If an entrepreneur suddenly acquires the amount of money he wants, will he stop busi-

ness or develop business with it? History shows that an entrepreneur will be very likely to exploit new

To Americans, punctuality is a way of showing respect for other people’s time. To outsiders,

business activities.

Americans seem tied to the clock. People in other cultures value relationships more than schedules.

In these societies, people don’t try to control time, but to experience it. People’s comprehension
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and experience of the cyclical change of nature come into being the accepted and adapted lifestyle to

the environmental and time change. People learn to respond to the change of time and environment.

As a result, they find it easier to go with the flow than Americans, who like plans to be fixed and

There has never been perfect happiness. The perfect status of human beings does not exist.

unchangeable.

Whatever else happiness may be, it lies neither in possession nor achievement, but in the pursuing
process. We should always keep in mind that we are not born to enjoy happiness, but to strive for
it. Happiness lies in pursuing itself, and in the meaningful things that we struggle our lives for, from
which we obtain enlightenment. That is to say, happiness lies in the process of pursuing. To evalu-

ate a nation is neither in what it possessed nor what it wants to possess, but in what it wishes to pur-

In American history, law and order may be the political issue that people always took delight in

sue and what it is pursuing.

talking about. However, what makes people feel distressed is that millions of Americans visibly have
never thought of being transgressor themselves, much less criminals. They pay less and less atten-
tion to the provision of laws aiming at protecting their society. Nowadays, it is common to see that
people litter at random, evade taxes, make forbidden noises, and ignore discipline when they are
driving. Sometimes people are made to feel that those who defy law represent the intending trends.
David Riesman, a sociologist in Harvard University, considers that most Americans take the so-
called minor mistakes made unconcernedly for granted. He also considers that in current American

society a perilous tendency that only the fools abide by laws has appeared in American moral values.

It is found that all people travelling abroad comment on what they see, hear or eat in terms of
their own customs and habits. Anyone who has widely read the books and periodicals about foreign
countries is more adaptive and tolerant just because their minds have been broadened before the be-
ginning of their trip. As a matter of fact, people hold tolerant attitudes more easily before they are
not actually in contact with them. When an American stays at home with central heating systems
comfortably and with ease, he would laugh it off that most Chinese homes don’t have such devices as
they do. He can shows his consideration and understanding easily. However, once it concerns with
the practical status, things will be knotty. When people contact with unaccustomed things directly,

it is much more difficulty for them to be tolerant and considerate.



